
À QUOI RESSEMBLE UNE SESSION BILINGUE ?

FOR REFERENCE:
WWW.ENTREPRISESCANADA.CA

 Présentez oralement dans la langue de votre choix (c-à-d
l'anglais) et faites rédiger vos diapos dans l'autre langue (c-
à-d le français).
Disposez d'informations en anglais et en français sur toutes
vos diapos et parlez la langue de votre choix.
Disposez une partie de vos diapos en anglais et l'autre partie
de vos diapos en français et parlez la langue de votre choix.
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COMMENT ORGANISER UNE SESSION BILINGUE ?

Les membres intéressés par un soutien bilingue peuvent
contacter le responsable des communications de la SCÉÉ
(communications@csse-scee.ca) avant le 15 mars pour
demander un soutien dans l'un des formats suivants ou
dans les deux :
- traduction bilingue des diapositives
- support bilingue de questions et réponses

RAPPEL !

Nombreux sont ceux qui peuvent comprendre au moins un
peu de français et/ou d'anglais ! Il n'est pas nécessaire de
maîtriser complètement les deux langues.
 

Offrez à votre public la possibilité d'interagir avec votre
recherche dans la langue de son choix en mettant à sa
disposition des informations sous forme écrite ou orale.

CONTACTEZ-NOUS

Commencez à penser à votre présentation comme
une contribution bilingue ! Faites-nous savoir si
vous avez besoin de soutien.

Si vous avez d'autres questions concernant les sessions
bilingues, veuillez contacter Mimi Masson
(mmasson@uottawa.ca).

ORGANISEZ UNE

SESSION BILINGUE
Touchez un public plus large. Augmentez l'accessibilité de votre

recherche. Entrez en contact avec des chercheurs français-
anglais dans tout le Canada.

PLUS D ' INFORMATION AU HTTPS://CATE-ACFE.CA/!


